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Резюме 

В данной статье проводится анализ понятия «неологизм», определяется его лингвостилистиче-
ская функция,  систематизируются и анализируются особенности употребления неологизмов периода 
пандемии COVID-19 в известных британских периодических изданиях на примере конкретных статей. По-
скольку СМИ описывают явления и события, которые характерны для определенного времени, наиболь-
шее количество неологизмов появляется именно в прессе. Анализ неологизмов в рамках данного исследо-
вания проведен на основе классификации Л. В. Шевелевой, согласно которой неологизмы  разделяются на 
три группы: собственно неологизмы,  лексические новообразования, семантические неологизмы. 

Актуальность темы данного исследования обуславливается тем, что новые слова возникают в 
языке постоянно, на всех этапах его существования, особенно в период социальных потрясений, быстро-
го темпа развития общества, и вопрос об их систематизации приобретает особую значимость. Цель 
данного исследования состоит в выявлении и анализе новых лексических единиц, возникших в современ-
ном английском языке в период пандемии COVID-19, и установлении их лингвостилистической функции в 
процессе формирования нового лексического слоя английского языка.  

В результате исследования автор пришел к выводу, что большую часть неологизмов в британской 
прессе периода COVID-19 составляют лексические новообразования. Большинство лексем, которые были 
проанализированы, несут номинативную функцию. Только словосочетания Corona Mutant и Corona Winter 
выполняют экспрессивную функцию и словосочетания Booster campaign и The beginning of the pandemic – 
функцию привлечения внимания.  

Методологическую базу данного исследования составили: метод семантического анализа, метод 
сплошной выборки, метод лингвистического описания (интерпретация и обобщение анализируемого ма-
териала), сопоставительный анализ, лингвостатистический анализ. 

Предложенный автором статьи систематизированный материал может быть использован в педа-
гогической и научной деятельности в сфере таких отраслей языкознания, как неология, лингвистическое 
терминоведение, дериватология.  
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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Abstract 

This article analyzes the concept of "neologism", determines its linguistic and stylistic function, systematizes 
and analyzes the features of the use of neologisms of the COVID 19 pandemic period in well-known British periodi-
cals on the example of specific articles. Since the media describe phenomena and events that are characteristic of a 
certain time, the greatest number of neologisms appears in the press. The analysis of neologisms in the framework of 
this study is based on the classification of L. V. Sheveleva, according to which neologisms are divided into three 
groups: neologisms proper, lexical neoplasms, semantic neologisms. 

The relevance of the topic of this study is due to the fact that new words appear in the language constantly, at 
all stages of its existence, especially during the period of social upheavals, the rapid pace of development of society, 
and the question of their systematization is of particular importance. The purpose of this study is to identify and ana-
lyze new lexical units that emerged in modern English during the COVID-19 pandemic, and to establish their linguistic 
and stylistic function in the process of forming a new lexical layer of the English language. 

As a result of the study, the author came to the conclusion that most of the neologisms in the British press of 
the COVID-19 period are lexical neoplasms. Most of the lexemes that have been analyzed have a nominative func-
tion. Only the phrases Corona Mutant and Corona Winter perform an expressive function, and the phrases Booster 
campaign and The beginning of the pandemic – the function of attracting attention. 

The methodological basis of this study was the method of semantic analysis, the method of continuous sam-
pling, the method of linguistic description (interpretation and generalization of the analyzed material), comparative 
analysis, linguistic and statistical analysis. 

The systematized material proposed by the author of the article can be used in pedagogical and scientific activ-
ities in the field of such branches of linguistics as neology, linguistic terminology, derivatology. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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Введение 

Быстрое развитие современного ми-

ра, политические, социальные и культур-

ные связи с зарубежными странами, вли-

яние научно-технического прогресса, а 

также значительные изменения в соци-

ально-экономической сфере приводят к 

постоянному изменению словарного за-

паса современного английского языка. 

Одним из источников пополнения и рас-

ширения лексики языка новыми лексема-

ми является газетный текст. Язык СМИ 

выполняет не только информационную 

функцию, но и функцию привлечения 

внимания, эмоционального воздействия 

на читателя, используя при этом, в том 

числе и неологизмы. 

https://doi.org/10.21869/2223-151X-2023-13-1-98-105
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Появление новых лексических еди-

ниц привело к возникновению новой 

науки – неологии, которая, как раздел 

науки лексикологии, изучает методы об-

разования, использования и происхожде-

ния неологизмов. 

Рассуждения о неологии и неологиз-

мах должны быть основаны на ясном 

представлении о главных терминах. Ана-

лиз теоретической и лингвистической ли-

тературы показал, что в современных ис-

точниках существуют различные трак-

товки понятия «неологизм», которые, как 

мы полагаем, объясняются различием 

подходов к определению данного поня-

тия, критериев, параметров и признаков, 

по которым оно детерминируется. 

Своей целью автор ставит выявить и 

проанализировать новые лексические 

единицы, возникшие в современном ан-

глийском языке в период пандемии 

COVID-19, и установить их лингвостили-

стическую функцию в процессе форми-

рования нового лексического слоя ан-

глийского языка. 

Материалы и методы 

К анализу привлекаются лексические 

единицы, использованные в известных 

британских периодических изданиях 

“The Guardian”, “The Daily Telegraph”, 

“The Independent”, “Positive News”, “The 

Daily Mirror. 

В ходе описания и анализа отобран-

ных в результате сплошной выборки лек-

сических единиц в данном исследовании 

использованы метод семантического ана-

лиза, метод лингвистического описания 

(интерпретация и обобщение анализиру-

емого материала), сопоставительный ана-

лиз, лингвостатистический анализ. 

Результаты и обсуждения 

Толковый словарь русского языка 

Т.Ф. Ефремовой даёт следующее опреде-

ление неологизма: «новое слово, выраже-

ние или новое значение у уже существу-

ющего слова, вновь появившееся в языке 

на определенном этапе его развития» [1]. 

Толковый словарь русского языка  

С.И. Ожегова и Н.Ю. Шведовой предла-

гает следующую трактовку термина 

«неологизм»: «новое слово или выраже-

ние, а также новое значение старого сло-

ва» [2]. О.С. Ахманова в «Словаре линг-

вистических терминов» определяет 

неологизм как «слово или оборот, со-

зданные (возникшие) для обозначения 

нового, прежде неизвестного, предмета 

или для выражения нового понятия» [3].  

На наш взгляд, приведенные опреде-

ления отличаются односторонностью и 

упрощенностью, так как не отражают 

всей полноты рассматриваемого понятия. 

В данных понятиях подчеркивается такая 

стилистическая особенность, как новизна. 

Новизна новой лексической единицы 

важна для ее соотнесения к неологизмам, 

так как этот признак всегда был ключе-

вым для неологии. Однако этого не до-

статочно для того, чтобы новое лексиче-

ское образование можно было причис-

лить к неологизму. Следовательно, дан-

ные определения слишком расплывчаты, 

так как создают впечатление, что все но-

вые слова имеют одну природу. Эта 

мысль подтверждается словами А.А. Бра-

гиной, «неологизмы – это не только сло-

ва, ранее не существовавшие, родившие-

ся вместе с новым явлением. Чаще мы 

наблюдаем новые осмысления старых 

слов, обогащение их новыми значения-

ми» [4]. 

Ученый-лингвист В. И. Заботкина 

утверждает, что «признаком неологизма 

является абсолютная новизна слова для 

большинства носителей языка. Слово яв-

ляется неологизмом очень непродолжи-

тельное время. Как только слово начина-

ет активно употребляться, оно теряет 

признак новизны и становится общеупо-

требительным» [5]. Таким образом, слово 

остается неологизмом, до тех пор, пока 

говорящие ощущают в нём что-то новое, 

или пока новые понятия не станут при-

вычными, после чего они прочно закреп-

ляются в словарном составе и уже пере-

стают восприниматься как новые. 
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С учетом рассмотренных выше мне-

ний можно сказать, что существуют два 

подхода к пониманию понятию «неоло-

гизм» – узкий и широкий. В широком 

смысле «неологизм» рассматривается как 

объединяющий термин для языковых и 

речевых новообразований. В работе автор 

опирается на позицию Н. З. Котеловой, 

которая определяет неологизмы как «соб-

ственно новые, впервые образованные 

или заимствованные из других языков 

слова, так и слова, известные в языке и 

ранее, но или употреблявшиеся ограни-

ченно, за пределами литературного язы-

ка, или ушедшие на какое-то время из ак-

тивного употребления, а сейчас ставшие 

широко употребительными, а также про-

изводные слова, которые как бы суще-

ствовали в языке потенциально и были 

образованы от давно образовавшихся слов 

по известным моделям лишь в последние 

годы (их регистрируют письменные ис-

точники только последних лет)» [6]. 

Большое количество определений 

термина «неологизм» стало причиной по-

явления различных по содержанию клас-

сификаций новых слов. В работе И. Г. Оль-

шанского представлена традиционная 

классификация, согласно которой выде-

ляют следующие виды неологизмов: язы-

ковые или лексические неологизмы, к ко-

торым причисляют лексемы, возникшие в 

Великобритании во второй половине XX 

века; стилистические неологизмы (индиви-

дуальные, авторские), служащие для при-

дания тексту стилистической окраски [7].  

Анализ неологизмов в рамках нашей 

работы мы проводили на основе класси-

фикации Л. В. Шевелевой, согласно ко-

торой неологизмы  разделяются на три 

группы [8]: 

1) собственно неологизмы – слова, 

которые пришли в английский язык из 

других языков; 

2) лексические новообразования – 

слова, которые образуются по уже суще-

ствующим в языке моделям. Сюда же 

можно отнести слова, которые образова-

лись путем конверсии (перехода из одной 

части речи в другую); 

3) семантические неологизмы – сло-

ва, которые приобретают новое или до-

полнительное значение. 

Неологизмы выполняют различные 

функции: номинативную (обозначение 

новых понятий), функцию привлечения 

внимания, функцию экономии языковых 

средств, например, в рекламном тексте, 

эвфемизацию, отображение колорита 

времени, выражение экспрессивности. 

Изменения, происходящие в обще-

стве, отражаются в первую очередь в 

СМИ. Именно поэтому в современных 

СМИ появляется множество неологиз-

мов. Пандемия COVID-19 стала источ-

ником возникновения большого числа 

неологизмов, поэтому мы провели анализ 

некоторых статей британских периодиче-

ских изданий таких, как  “The Guardian”, 

“The Daily Telegraph”, “The Independent”, 

“Positive News”, “The Daily Mirror” дан-

ного периода времени, выявили наиболее 

часто используемые неологизмы, попы-

тались определить их особенности и 

лингвостилистические функции в тексте. 

В информационном сообщении “So 

many men have already been vaccinated” 

мы встретили следующие неологизмы: 

1. COVID-19 – неологизм, выполня-

ющий номинативную функцию, так как 

обозначает название заболевания, отно-

сится к группе собственно неологизмов 

(“Vaccinations are the most powerful tools 

against the pandemic: They protect against 

a serious genetic disease with COVID - 19 

and prevent some of the infections“(The 

Guardian, 14.12.2021)). 

2. Booster campaign – словосочетание 

образовано путем соединения двух слов, 

бустер – так называемые «освежающие 

прививки» (Open-air communication). В ста-

тье это словосочетание, по нашему мне-

нию, выполняет функцию привлечения 

внимания к ситуации. Его можно отнести 

к лексическим новообразованиям (“The 

Booster campaign started late, so that many 

of the vaccination coverage had already de-



102                                                   Филологические науки / Linguistics 

Известия Юго-Западного государственного университета. Серия: Лингвистика и педагогика / Proceedings of the 
Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics. 2023; 13(1): 98-105 

creased significantly and the number of vac-

cinated people in the intensive care units 

was increasing“ (The Guardian, 

14.12.2021)). 

3. Vaccination commission – комиcсия 

по вакцинации, выполняемая функция – 

номинативная, относится к группе лекси-

ческих новообразований (“The Standing 

Vaccination Commission has only been rec-

ommending vaccination with an mRNA vac-

cine (Bio NTech or Moderna) against 

COVID-19 for people aged twelve and over 

since mid-August“ (The Guardian, 

14.12.2021)). 

4. The vaccination rate – коэффициен-

ты вакцинации, номинативная функция, 

группа – лексические новообразования 

(“The vaccination rates shown here may be 

too low and could actually be higher“(The 

Guardian, 14.12.2021)). 

5. The PCR test – тест на определение 

нахождения вируса в организме, в данном 

контексте вируса – ковида, слово выпол-

няет номинативную функцию, относится 

к группе семантических неологизмов 

(“This is shown by data on symptomatic in-

fections from the weekly report of the Robert 

Koch Institute, which GUARDIAN ONLINE 

evaluated – so all the cases were taken into 

account in which not only the PCR test for 

the coronavirus was positive, but the infect-

ed person also felt symptoms“ (The Guardi-

an, 14.12.2021)). 

6. Corona Mutant – мутирование ви-

руса ковид; выполняет экспрессивную 

функцию, относится к группе – собствен-

но неологизмы (“In countries without a 

sufficient vaccine, this also increases the 

risk that new corona mutants will 

emerge“(The Guardian, 14.12.2021)). 

7. Vaccination centers – центры вак-

цинации; выполняет номинативную функ-

цию, относится к группе лексических но-

вообразований (“The vaccines of the vari-

ous manufacturers are delivered to vaccina-

tion centers, mobile vaccination teams, med-

ical practices and company doctors in the 

federal states“ (The Guardian, 14.12.2021)). 

8. Corona vaccine – вакцина от коро-

навируса; номинативная функция; группа 

– лексические новообразования (“Of the 

four corona vaccines now approved in the 

EU, the EU Commission has ordered a total 

of at least 1.4 billion doses for the approxi-

mately 450 million Europeans“ (The Guard-

ian, 14.12.2021)). 

Рассмотрим информационное сооб-

щение “Coronavirus in Britain and in your 

country – all figures at a glance” в газете 

“The Daily Telegraph” от 14.12.2021. По-

мимо вышеперечисленных неологизмов, 

нами были найдены еще несколько: 

1. Corona patient – больной корона-

вирусом; номинативная функция; группа 

– лексические новообразования (“The 

number of intensive care beds occupied by 

corona patients continues to increase“(The 

Daily Telegraph, 14.12.2021)). 

2. Quick test – экспресс тест на выяв-

ление COVID 19; номинативная функция; 

группа – лексические новообразования 

(“In addition, private individuals can test 

themselves at home or at work with quick 

tests“(The Daily Telegraph, 14.12.2021)). 

3. Virus variant – вариант вируса; но-

минативная функция; относится к группе 

лексических новообразований (“Current-

ly, only the Delta virus variant, which is sig-

nificantly more contagious compared to pre-

vious mutations, is spreading in Britain“ 

(The Daily Telegraph, 14.12.2021)). 

Следующая проанализированная ста-

тья “Latest fugales“ представила следую-

щую группу неологизмов: 

1. The beginning of the pandemic – 

начало пандемии; функция привлечения 

внимания; группа – лексические новооб-

разования (“At the beginning of the pan-

demic, the lists were short and the advice 

vague“(The Independent, 10.12.2021)). 

2. Antibody – антитела; номинативная 

функция; группа – лексические новообра-

зования (“On the one hand, she is very 

afraid for me. On the other hand, I am wor-

ried that she is missing something, a 42-

year-old mother who can hardly build anti-
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bodies against the corona virus told us“(The 

Independent, 10.12.2021)). 

В статье “The new university president 

will not have it easy“ находим немало сле-

дующих неологизмов: 

1. Corona Winter – зима в период ко-

ронавируса; экспрессивная функция; от-

носим к группе лексических новообразо-

ваний (“The London Christmas markets 

were allowed to open in this second corona 

winter, but for the operators it was a loss-

making business“ (Positive News, 

26.12.2021)). 

2. Corona Cases – случаи ковида; но-

минативная функция; группа – лексиче-

ские новообразования (“702 New Corona 

Cases…“ (Positive News, 26.12.2021)). 

3. Corona Rules – правила в период 

пандемии; номинативная функция; груп-

па – лексические новообразования (“The 

interior ministry is now thinking about tight-

ening the corona rules during demonstra-

tions“(Positive News, 26.12.2021)). 

Статья “Corona emergency loans“ в 

британской газете The Daily Mirror пред-

ставлена еще несколькими неологизмами: 

1. Mandatory masks – обязательность 

ношения маски; номинативная функция; 

принадлежит к группе лексических ново-

образований (“Specifically: about a man-

datory mask requirement at gatherings with 

over 500 people and a general limit on the 

number of participants“(The Daily Mirror, 

20.12.2021)). 

2. Corona emergency loans – срочные 

кредиты во время коронавируса; номина-

тивная функция; группа – лексические 

новообразования (“622 new corona cases: 

New high, New rent level, Court of Auditors 

criticizes the granting of corona emergency 

loans“ (The Daily Mirror, 20.12.2021)). 

Выводы 

Исходя из данного исследования, 

можно сделать вывод о том, что большую 

часть неологизмов, выявленных в бри-

танской прессе периода COVID 19, со-

ставляют лексические новообразования. 

Большинство лексических единиц (около 

80 %), которые мы проанализировали, 

несут номинативную функцию и тесно 

переплетаются с коммуникативной функ-

цией. Они вошли в словарный состав со-

временного английского языка, посколь-

ку возникла необходимость обозначения 

новых понятий, предметов, явлений, 

освоенных социумом. Их задача – назвать 

новую реалию и в предложении подоб-

ные неологизмы сохраняют стилистиче-

скую нейтральность [9]. 

Словосочетания Corona Mutant и 

Corona Winter выполняют экспрессивную 

функцию в проанализированных нами 

статьях, имеют яркий колоритный стили-

стический оттенок, привлекающий вни-

мание и эмоционально воздействующий 

на читателя.  

Словосочетания Booster campaign и 

The beginning of the pandemic – функцию 

привлечения внимания адресата для 

успешной реализации целей своей дея-

тельности.  

 Таким образом, важные периоды 

развития общества, катаклизмы, кризис-

ные ситуации находят свое отражение в 

языке, и, прежде всего, языке СМИ. Из-

ложенные в данном исследовании выво-

ды и результаты могут быть использова-

ны в педагогической и научной деятель-

ности в сфере таких отраслей языкозна-

ния, как неология, лингвистическое тер-

миноведение, дериватология; для состав-

ления отраслевых переводческих слова-

рей, также полученные результаты могут 

быть использованы для актуализации 

лексикографических значений и обнов-

ления дефиниций традиционных толко-

вых словарей [10]; для разработки учеб-

ников и учебных пособий по английско-

му языку как иностранному для перевод-

чиков литературы общей и медицинской 

направленности, в практике редактирова-

ния и реферирования общеязыковых и 

медицинских текстов, в курсах переводо-

ведения; в спецкурсах по словообразова-

нию. 
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